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A AMA= 7|28z AZtE ‘quart(—QUarter)E L= Aol 7|8te 5o
‘BA158/302/452'2 22} ‘Es un quart de nou.’, ‘Sén dos quarts de nou.’,
‘Son tres quarts de nou.'2t ESSHH ‘Son les vuit i quinze.’, ‘Son Ies vuit
i trenta/mitja.’, ‘Son les vuit i quaranta—cinc.’2t 22 FEE AL25HK| Z=|
1 0|R= 0l2t 22 HAE2 WM UALl= HO[Ho|LE A9 22X &
7| Aoz makl= HB0|7| IZ0Ict ofE2| FIEELE HSH AlZEH B
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29019 B5Ho]| X3 7FEFR(Catalunya: A#Q10}4] E7|2E
Catalufia)= 20159 7]20.2 7,508,106 0] 177} AZetn 2zl ujz
Wz ole. FFRkRLE 13 AR 2GSk @ Hol AL o] Me] 3
Alo] 2 7lEkE1ko](catalan), 712 E]ofo](castellano), 2-A]EFH o}o(occitano)
7b ARgETk Agskal Ik FhAaEofolt A AAF oz AFQlolz
FejT o= 2|20} ‘espaiol' = H7|SHH|T FFHRURASE o] 2 7}
sEjopolen E718ln Yok AYRURISS WS 25| Auelols
AHgaiAle 2uje) Agolaha] Amelo] ALgakE Ao] ozt AHAIEo]
st TP A olA 9 FLAEok %R sdojel FhAEokolE A}
gol Ao FATHE Holth & APIRUAE Fheiolr) 2ol
ols} g FhElokole} SAIERololE AFGEITH: QIS AxlakE ol
bz 7hRuols 359 EF YAfA Ho] AFRlolg= F7k &
gk gk 2199 dojzt ofzt fRoA EAsHs 2209 stz A8t
£ Zolth E3 A4IEY A HE 290422 Catalufa® 3#7]|5H=
Aol ofye} 712 F42|Ql CatalunyaZ #7|8h= olfi= 7FEFUolo] &
ASHA] Gh= AR 2 AHAEY AY BE #7IHA] gode s o
£ 5 don o9 fEo] gutzom AwQlojata &7 ‘espafiol o]k
o] JA] 2FQlofo] AR E HHE X ‘W E ZUEE TE0| &
HRloJE 7hAEofolgtal dh= AL AEoAl= W$ AALeE Aot

w9l A3 Y(Real Academia Espafiola y Asociacion de Academias
de la lengua espafiola: %S 2 RAEZ F7])o] AH|QlojQl 7} E|ofo]o] &
off YL ABITA kel AL, TR shEReld] o
3 Pl AZE 93 L8 k= 7] O 2 Institut d'Estudis Catalans(SF
o2 [ECE #7])7} EA3Ith IECo|A = 2016\ 7hEFuko] o] Fr] o
St SBEZ ‘la nueva Gramatica de la llengua catalana®E A7Y31HA E .
2 A= o] FHEA 2ME =S WEE T 7IEFUolY Al 23

1) 713y AAAE de|o)x] k7. £ <https://web.gencat.cat/es/temes/catalunya/
coneixer/>.
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(time-telling)ol] AT g F25k3} Gk FASHhA] BE lofi
DALl A daof o A7 BHLZ sHA EHm 223t EES ST Ao
of olje B4 B0l MiaEth FUgHo wo| erelxA] ghe Fe
Fiolt Az o] WAlol] QojA ThE dolg ) vny BYU =
2 7pA] 9o vkt Fo Azkol] o) 2 s7hxle] Edo] bt
Aol 7hEF1o] A1t 29| EF F stutoltt. webA o] thfdt #
d 7549 EAE QRS IECx= ‘la nueva Gramdtica de la llengua
catalana’o| A 2L Y-&9] g8 =2 AZF F&o 3t AF2 5l7]of 0|2
A o

2 Q7 Fjelgon Y 77 A9 o|RolNA e sErELfol
o] Azt Eo] gt dubd 545 AwE T o]t ST WAE W
K] PR Thopd, FrERUIETIo] 2 A7 Ede] BEelAl 1)
ZH AAY 553 7AA, 223 QFENA A 2H 9 2Egte
2 Qs obr|H: Hate] B4 5 sleRUe Az Bdn BYd ol
23] B4l sl AwEuz} ik

I, FIERLI09| AjZH BHOIM BEES QUi SN

1. F1EZLI0S] AFE &

ot

FlEELolE 29kA0] AL ¢do]E Martinez Celdran(2007: 124)9] wh
2 AojHd SHo A HIZFA S wet o3t Zo] F XY, F AR
1R oot TR tERUol 2 vdohar gk



228 H|wE23tHT HMI50%(2018.3)

Francia

Martinez Celdran(2007: 124)

[A2-1] FIERLI0S] X|2|X 2=

9] A=A Bo] hFifol= oluE|o} vh= o] P4} e] 7t
G2 A ol ARt ARgEl= ZERE ofyel WRlIAJo} Z]HH(Comunidad
Valenciana), St=2H Andorra), 2o} & £ X=(Islas Baleares), 9 7}&E21F
AEHYE ZTFA0] ZA|&(Rosellon) I FEZAJoH(Murcia) A|HHe] A 724
(I Carche), o] 2rejofe] ehA|2(Alghero/Alguer) 5 7 ALg|o] v 1§
A BAA Ut 7FEFE EA4 3 (Institut d'Estadistica de Catalunya)o] w2
A 2011 7]E AA| AT 95%7F 7HEF Ul E olsfisk=t] 2013d 7%
S E QAN AL Bo] AEBHE ol <204 HEo] AukHe
2 97 42 Sl 29%0f FhAE|oRe7} 50.73%2 IS ZpA|SkL
slom slgol 1 52 At olaig AuE 43 BAL Aew
AolH RIS olsfohs 2IFe WSS EAW T ALE e
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AR o Fhagofolst FhaT ol utt Wrk IS SIS 4 St
(E-1) FHERLE X|99| FHEERLI0 A2l AHOE 222
Catalufia. 2011
Pohlacién de Losabe Lo sabe Lo sabe No
2aflosymas  Loentiende % hablar % leer %  escribir %  loentiende %
De 2 & 14 afios 1016 985 9697 805 79,26 704 69,25 616 60,66 31303
De 15a29 afios 1.207 1.158 9595 1024 84,87 1.077 8930 975 8079 49 405
De 30 a 44 afios 1950 1859 9531 1483 76,03 1.653 8476 1323 6782 91 468
De 45a59 afios 1490 1426 9572 1046 70,19 1216 8158 698 46,85 64 428
De 60a 74 afos 1.005 947 9426 606 60,36 701 69,74 297 2958 58 574
De 75a 8¢ aflos 476 432 9071 280 5876 297 6247 14 2392 44929
De 85afios y mads 163 143 8776 101 6243 103 6315 45 2855 20 1224
Total 7.306 6.949 9512 5345 73,16 5750 7871 4069 5570 357 488
(B-2) FIHZLE X|Ho| A AOIST 1 ARBAME 87| 3
Poblacion de 15 afios y mas segun lengua incial, de identificacion y habitual. 2013
Miles de personas Porcentaje (%)
lengua lengua lengua lengua lengua lengua
inicial de identificacion habitual inicial de identificacion habitual
Catalan 1.940 2275 2270 31,02 36,38 36,29
Castellano 3.449 2974 3173 55,14 47,55 50,73
Ambas lenguas 153 438 427 244 7,00 6,82
Arabe 152 132 79 243 21 1,26
Aranés 2 2 1 0,04 0,04 0,02
Rumano 56 45 24 0,90 0,71 0,39
Gallego 33 13 2 0,53 0,20 0,04
Bereber 42 33 24 0,67 053 039
Francés 39 27 12 0,62 0,44 0,20
Portugués 26 19 [ 0,42 0,31 0,10
Ruso 32 28 14 051 045 022
Inglés 27 27 26 042 0,43 042
Italiano 29 24 4 047 0,38 0,07
Otras lenguas 193 153 97 3,09 245 155
Otras combinaciones de lenguas 31 34 74 0,50 0,54 1,18
No consta 50 30 20 0,80 0,48 032
Total 6.254 6.254 6.254 100,00 100,00 100,00

2) &3] <https://www.idescat.cat/economia/inec?tc=3&id=da04&lang=es>.
3) &A: <https://www.idescat.cat/economia/inec?tc=3&id=da0 1 &lang=es>.
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U <F- 15T <H-2>9] EAALY] 222]9} oFof| 4] A3 FFEFELE o]
Q]9 X Hof| A ARESH= F1EFLEo] SIREe] -5 ZA¢H & o 71ESE ko]
£ 9 HolA A 9 =7} o] AREALY o o2& AL ¥ 5 3
o4

2. FERLOIS A2t EBlO| HE S

Sholl A AmjEgkRo] Qltel |22 SHoA H FHELRt 2EE 2= 7t
2ol ZF x| guict 7ol o] EAE 2R stt) Torres i Vilatarsana(2001:

4) FFERUY ARE FFERU] B1e] S0 TASe] Tt Zo] ‘o At Fe
AFEEo] 7}%’—,-1401 £ AR3tH(Unos 10 millones de personas hablan catalan.)’
e e

El cataldn es una lengua que se utiliza de manera
natural en todas Las dreas de |2 vida cotidiana: con

|a familia, con Los amigos, en a calle, el trabajo, el
ocio, as tiendas, la ensenanza...

millones de personas
hablan catalan

ANDORRA
VELLA

)
9

LALGUER |
\

CASTELLO

DELAPLANA PALr“ ) MAD

ZA: <http:/llengua.gencat.cat/web/.content/documents/exposicions/arxius/fullet _cast cat.pdf>
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164y FhESpo]7h ASEE Aol 49 BA4SE ] AP A|
7 mEow theat go| Terd Edo] ZARTR Gt

(1) a. tres quarts de 9
three quarters of 9
b. les 9 menos quart
the-pl 9 minus quarter
c. 9 hores menos el quart
9 hours minus the quarter
d. les 8 1 tres quarts
the-pl. 8 and three quarters
e. falta un quart per a les 95)
is left a quarter untill the-pl 9
f. tres quarts per a les 9
three quarters untill the-pl 9
Torres i Vilatarsana(2001: 164)

(lays £32 FhESfololq sk HEH Azt A Walo]n] (1b-h)
£ el Bl B YT/ ()°] AEE § W5
SH AlZHe BASHE 49 1 71EAE $AUR T EAL (1d)o]0] o]
A BE 9N A2 Ele] JEAE Eohe FelA FEAAE Aol2
wolth. o]g7] SUs A7 Halo] Gloq VAL Thpge Tt she
Supolo] wrelol BATE Exvos B 4 gtk ubshe B3 shas
oAlE A A X094 S ER chgat ol A §
74R)e] Edo] FHstet.

(2) a. =+A|Z HE7](Notaci6 internacional)
Son les vint hores i nou minuts.
(It) BE-pl. the-pl twenty hours and nine minutes
b. Lut3 2] #7]|(Notacid general formal)

5) ‘per a’= B3} HX)AHcf. Dols & Mansell(2017: Ch.8)& ‘~7}x°¢] oJu]& et
ot 2 A= I gulof 7P 243 HeS AT



232 H|wE23HHT HMI50%(2018.3)

Son les vint 1 nou minuts.
(It) BE-pl. the-pl twenty and nine minutes
c. % §4] #7](Notacié mixta formal)
Son les vuit del vespre i nou minuts.
(It) BE-pl. the-pl eight of the-sg. evening and nine minutes
d. A&7 #7|(Notaci6 tradicional)
Son gairebé les  wvuit i deu [del vespre].
(It) BE-pl. nearly the-pl eight and ten (of the evening)
e. AEZ #7]9 Ho|g(Variants de la notacid tradicional)
Son quasi les  vuit i deu [del vespre].
(It) BE-pl. almost the-pl eight and ten (of the evening)

f. 230 EEHo) 9)A%H F7](Notacio per excés o per defecte)
Falten sis minuts per a un quart de nou del vespre.
FALTAR-3pl. six minutes untill a quarter of nine of the evening
Falten sis minuts perque sigui un quart
FALTAR-3pl. six minutes for that BE-3.sg.subj a quarter
de nou [del vespre].
of nine (of the evening)

g ZihEol} RERo| o)Ag E7)0] Wold
(Variants de la notacid per excés o per defecte)

Manquen sis minuts per a un quart de nou del vespre.
MANCAR-3pl. six minutes untill a quarter of nine of the evening
Manquen sis minuts perque sigui un quart
MANCAR-3pl. six minutes  for that BE-3.sg.subj a quarter
de nou [del vespre].
of nine (of the evening)
h Azt A R71E FHkehe #7]

(Notaci6 amb assenyalament de termini)
Daqui  a sis minuts sera un quart de nou [del vespre].
From here to six minutes BE(future)-3.sg a quarter of nine (of the evening)

IEC web® 7

6) &A: <http://criteria.espais.iec.cat/files/2015/10/5-1-2_Notacions-hor%C3%A0ries-
del-catal%C3%A0-central 01_graella.pdf>.
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oA TEEE T o] G AFoARAME (2)9F -2 theF
3t ¢ 0] A&l w2t IECE ‘la nueva Gramatica de la llengua catalana’
oA th3 Zo] Azt & gt #HA YES 7|ttt

(3) L’expressio de les fraccions horaries. Hi ha dos sistemes diferents per a
expressar les fraccions horaries segons els parlars, a més de I’internacional:
a) al Principat, es compta per quarts I’hora en curs a mesura que es
va completant, fet que és especific de la llengua catalana (sistema de
campanar: un/dos/tres quarts de vuit [vuit = hora en curs]; § 31.2.5.1a)

b) en valencia i baleric, per a la primera mitja hora s’afegeix 1’escreix
respecte a I’hora ja completada i per a la segona mitja hora es resta
el que falta per a completar ’hora en curs (el sistema de rellotge:
les set i quart/mitja [set = hora ja completada]; les vuit menys quart
[vuit = hora en curs]; § 31.2.5.1

c) el sistema internacional, d’us ténic i especialitzat, afegeix a I’hora
ja completada la fraccié en minuts de I’hora en curs (les set (i)
quinze § 31.2.5.1)%

A gl wEd sHERUeld Al 3L, IAFY #2714
(cf.(2a)(3c)) &ell, Z+ A9 Aof&] EAol YfAsto F 7HA] 9] #7] ®HA
o] AT} WA Ga)ol HG2W EE SBipo] ALg XL T Bkl
19| ERE A Al(sistema de campanar)ol] 975t 158°S u|sh= A
‘quart’E ARE-SHO] TAIISE’, TAI308, ‘TAl4S =) dFshe BES 2
Z} ‘un quart de wuit(literal translation: a quarter of eight)’, ‘dos quarts de
vuit(lit. trans.: two quarters of eight)’, ‘tres quarts de vuit(lit. trans.: three
quarters of eight)y 2.2 F &SI o] ] ‘@2 oJu|dl= 7|5A} ‘vuit’ 2 TS
o 7l ‘APE Qulgith. = ‘un quart de vuit'= ‘8A|o) EEEH7|7HA] 15
Ho| APl o] oujojmg AmAog TA|158S oulsA Hr}. Fh,
TlAjote} Weol A X|He] EAS Ash= (3b)= AlAA(sistema

7) A faltar’ @} ‘mancar’'= ‘FHEH5iTP o] Yu|E ARE-E= ARgAtolth
8) &A: <https://www.iec.cat/llengua/documents/GIEC-Presentacié _MostraDeNovetats.pdf>.
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de rellotge)oll A3k ‘1201 A 30 7= S7hee Hohe WAle=
RS 318°RE SO 7AE ke Ao =Es] AR BRES
BRSO wi= vhAS Ag3itha AWt o2 S0 ‘les set i quart(lit. trans.:
the seven and quarter)’, ‘les set i mitja(lit. trans.: the seven and half)’, ‘les
vuit menys quart(lit. trans.: the eight minus quarter)’ = Z}ZF “7A|158°, “TAJEP,
BASEA S YuIsHA Aot B2 (Bo)e IAE Aol izt dge=
Aol B Hahe AL 7145 Yk olefd Aol Fstel A7
A9 olshE FuA IECE et 2 IYS AT
les xfy

tres quarts i deu (minuts) de y
les y menys cinc (minuts) > les x i cinc (minuts)
oY B

tres quarts i mig de y

tres quarts i cinc (m.) de y
les y menys deu (minuts)

un quart de y
les x i quart

tres quarts de y
les y menys quart

dos quarts i deu (m.) de ¥
un quart i cinc (m.) de y

les y menys vint (minuts)
les x i vint (minuts)

dos quarts i mig de y ungyartimig ey
un quart i deu (m.) de y

dos quarts i cinc (minuts) de y Tes x Eviit-cin (bnats)

les ¥ menys vint-i-cinc (minuts)

dos quarts de y
les x i mitja

[3=-2] IECTt AlZE ®&Q| OlshE &7| flsl MAlsh= 22

oA AHEYRo] Bay= ‘quart S ARESH= WA o] gt diolm
AHO R XAXEE oEA FHst=Al= AAS] AFHA] Y=t} Az
FEAA TAISE, TAIB0R, TA458 S ou]staH ‘quart’§ ARg-5}od]
747y 1 F7HES ARSSHATE SHEEAR] TE AMSSHE &Ele HoF
A gtk I8y (3a)9t B, (3b)9] ol Al ‘les set i quart’E &
A FAFEAL Y ARgo] 7HERE & & deH Bo)ollME lE ‘les
set (i) quinze’E &3 =YH L2 HJEHAL 19 EHo] 7FeE HojEth
I ] 3a)9] ARt Y9 [ZF-2]00 YA FHERUo] HEA
H7|PA O R BAISE 2 ofBA HHSI=A] AHEAL
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(4) [8:05] Sén  les vuit i cinc.
(It) be-pl. the eight and five

(Ba)oll A= ‘quart’e]] 7|23 S st o2 Az ol disiA A5
o] ARt 7|2 r slERLo]o HFA Azt ®@ A= A7t ofd
‘Bl et YulE FAst= AL SE Yulste 7IgAL ‘cinc’9F 10
ofn|gl= 7|54} ‘dewito] &1-8HTh & ( a)9] Agal= MER (4)& IEC
7F AF sk 7Rl AEA Al E Ao 2AT £ Aotk

FherRukol o] HEA AJZ RHAE ‘cinc’®} ‘deu’qho] AREEE Aok
o] ZAFIER thE (5)9 dlEEZ ol2gt Ao AT RIAER B &
Act.

(5) a. [8:07] Es mig quart de nou.
(It) be-sg. half quarter of nine

b. [8:08] Es mig quart de nou.
(It) be-sg. half quarter of nine

c. [8:10] Sén les  wvuit i deu.
(It) be-pl. the eight and ten

d. [8:15] Es un quart de nou.

(It) be-sg. a  quarter of nine
e. [8:20] Es un  quart i cinc de nou.

(It) be-sg. a  quarter and five of nine

9} (50)= 7144} “cinc’9} ‘dew’7} ZzF HEA wHAlo] 270 ¥t}
o] ARo] 753 AL FRIE 4= 9lom (5dy= ZAF B Bo)AY 15

£ 9Ju|sh= 7)=A} ‘quintze’ S ARESHA] FESh= Zl(ex.: *quinze de nou)S
gtolgt 4= i} 3HH (Se)= 208 Qu|dl= 7|2} vints AEZF ula]o|
A AREBHA] FEtEE 158°9] Qu]dl= ‘un quart’of] FHEAL i'9F SE-S
oJu|dl ‘cine’7} AFRES] ‘un quart i cinc’7} ‘158455 9] oju]E AMEEH
o} 3 (Sa)9t (b= AEZF WAl gAste T F2= FHO| o] F
OIFAIRE SAI7RT} SASR L BE oujsiEz R golH B e
3 A|ZF TFolgka o]8)5l7| 7t ot o]E 3t FAS HEZ HFo] 7B
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Moz ‘quarte] ojAF Eaolak dold 1 YL B 4 S R0|
o} S EipololA] WAL ‘quart 7l Alzte] EROIA ISE o= Algo] =
£ AL JjRA o= ANk woleks Baol el AZelA AREE
Aol ole] quaner’, 2919101} e’ olSrelofole] quaro’] o
o8 57HEE elstel 95 4 & QAR (12N BRo] Fhas
o]9] Azt REHE ‘IAI7PS 4585 A1 tE9] ‘mig quart(lit. trans:
half quarter)’7} 7}e]7)= AAL BH AEZ =AY 7|EAQ] 4550
‘mig quart’9] 2Ju]7} 7hu]Eo} $ER o2 ofsfsls Ao T M7 4 9
o el AR Lolo] 48 TPAE 71 2A02 quart ] 7125
N7 EEE S AL Goo 714 B & 4 Ak

WA ol Waokd 2 R ejo] wilo] FhgELEe] MEA WA (3)9]
WAL AL ST (63 2ol BU ofdllol W WolA AR
Fhxelofole] WA AERTHE He [EC7H ABH Az a1 3
A T4 G AR FAoleke §ol2 (6)3 2L FhaEokelo)
FEE B8 AL & 5 ok

(6) [8:15] Son las ocho y quince/cuarto.
(It) BE-pl. the eight and fifteen/quarter

O)T Ze 27} AR Ao AGHE RS 5§k [ECY 7%
° A% AHoz wge 9ol dojel Fhaelopole] G AP
Aoleha & 4 9)

3. AlAI] ErEnt A E A2 #39| 0] ‘quart’

SF A (3a)o|lA AmESI=o| 7IEFE o] o] AEA A2 d WAL ‘quart’
of 7123 WAeln IEC ol AlARAe] ofd EBF | 4 o ZAg T
SR L5EAY AAY Hi7F BREstE7] ojdole 8840l AN
e AAZ} BEOE thFolA Az AW U ool MiE oA
4w AADE B Ba1L ARGt BCE TR dFg B9 7t
Fupole] AEH Azt EBdlo] BET AHHQ To] e AFYh
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La notacid més tradicional als Paisos Catalans es basa en els quarts i els
mitjos quarts, a més dels minuts. Es coneguda com el sistema de quarts
o sistema de campanar perque estd basada en els tocs dels quarts als
campanars (un quart, un toc; dos quarts, dos tocs, i tres quarts, tres tocs).
Aquesta notacié no s’utilitza a tot el domini lingiiistic i pot provocar
confusions en les persones no avesades a aquesta nomenclatura, pero té

un gran abast al Principat de Catalunya.!0)

_llN

AFAQ WAl ‘quart’t; ‘mig quart'E 9] ‘quart A|A Ex B
AA 2 Agshedl ol 7I12A L& g 19 BE(un toc) ‘un quart’, &
H 9] El(dos tocs) “dos quarts’, Al H] ERE(tres tocs) ‘tres quarts’S
o]a](cf. Royo(1992), Corbera(1996))stH H|Z 7P} X Hofx= mi$
B ARG EATE o] 23 S HEE o] 52 EvtAEE Aol
7HA] Atk A= ‘mig quart’'= (52)9} (Sb)ollAl B0l Azt 8A] BN}
8A] 159] o]22 Y3A|= ‘un quart’?] EFFZH T3+ A HS ov|sh=

#Holnz Fgole BERt Al #olgtale A7 o HA|Tt
A Hhgo) 72171 Aolehs SolAE B T Fue A\t
Egolekn B 4 itk [1Y-2lA BE ‘mig quarts 57} 1} 2 Afo]
of gloeu g “7H30x’, ‘un quart i mig(lit. trans.: a quarter and half)’7} ‘4’
9} <’ Afolof] glomZ 228302, ‘dos quarts i mig(lit. trans.: two quarters
and half)’& 7’3} ‘§’Alo|o]] glom g 37H 30=’°, ufX|I}OZ ‘tres quarts
i mig(lit. trans.: three quarters and half)’= ‘10°%} ‘11’0 §JA|st=Z ‘5287

9) oo} W] F3-8E=2] AA HAk= ddol= @ 2|19 AH]oKSevilla)2]
la Giraldao] 139613 A X% thal Mariana7} A58+ 21} Francisca Olmedo de
Cerda(2003)= 2rIAJo}2] Reloj Viejorhe= #lof Fx9] wrallAo} F-FA|A7F
HYA 1413@71%] 2R354t Agdich HSos dalirole] TR ]
At Reloj Viejoeh Azlo] M50t 24 FA] Aol A2z} ujo-

2 01011 AN S Ao Bl BHT N 219 ] Eo]
Az AAEHR 2 @A Reloj Vigjooll L E&o] HolglriaL i} o|¢} #is)
o] Sanchis Sivera= A|H]oF2] la GiraldaZt} 18 0] A 1378 E3lojA &=
A 241 AJAPERL Juan Alemany®] A5 37 WX oto] 24X|7H2] FA|9} B
o] 7Fsd AlA AA gt BHE AdEde] YAEok gt

10) &A: <http://criteria.espais.iec.cat/files/2015/10/5-1-2_Les-notacions-horaries_01.pdf>.
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302723 500 Aelq AR S5 JAXE TheRiele] N7 BE
AL ‘mig quart 7} TH302BHs ABHEE A|7E Ao A EE ol
oS (Sa)oh (D) F3l FAY 4 Yirk. AEHOR FHATUole] AE
) A7t BHA A3 ‘quarts FAIHS A 17k} 109 o]
v} Pisiths ofmlel A I15E9) ofnlE Fhd Sk glont &o) Ay
e B AgEE Ae o 4

4. ‘quart7iido] st AA ZI|HA Ll E
2w|919] gt A7HR|Ql La Vanguardia’= 2008d 124 gyl WO 2 t}

23} o] FhaRrolR A2k Waks 2o LBAA Wolg 7]AHD

At}

m

i
fr

= a LAVANGUARDIA

Tecnologia

Actualidad Culturabinaria  Aplicaciones  Electrénica  Innovacion Mévilesy Dispositivos ~ Redessociales  M4s~

Tecnologfa Internet

Inventan el primer reloj digital de pulsera
que dala hora en catalan

Un innovador combinado alfanumérico permite la traduccién horaria basada en cuartos y minutos que faltan y
pasan del cuarto de hora

o] AR7|AME g 547]YQl Tiktaktek070]2k= Z]A}7} Horacato]gh=
AAS IEcHe YEoz 22 s1gFolz sl A7ke 22
SAbR FARE AL HEah Ytk of 7IAl] TR 4AI2E-53R
< 9Ju]3l= “Son tres quarts i mig de cinc’®} 22 A|ZF FHo] dtH =

= Yehdths ol

11) &4 <http://www.lavanguardia.com/internet/20081208/53592773665/inventan-el-
primer-reloj-digital-de-pulsera-que-da-la-hora-en-catalan.html>
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ThE [T £ 9A228402°E 742713 Lor] 22 ‘un quart
i mig'ol E7|5he & AT 5 Sick. olefe I WEH F)Ao]
22 A3t ‘Bogo] TFEHR] 2 &+ %

[22-3] MSX E7| WAle| o2

o] FIAE 4NE-SIRE F17]7] Sia AlAShEo] 34 de 5
779} e FA|E 7lsdtthal AWsttt. o]+ ‘tres quarts’7t B4 34 E
A7} Edely) o] HEA A7 RO AZHE 4 A 4
7°olgt= LR = ‘tres quarts de cinc y set minuts’2kl 9= HFA o]
D2 QU ojulolx] WEH WAlo] ohujet oot 2 Bt W4l o]
o fupshEl AEH WALS 78 SJulshe T1Al et d AMET 4 8]
o 2ot
sle] 7118l BAOIA] oF 4 Qo] ‘quartito] ozt Be] AE A}
S Ak gl voinm WER Walo] ohizh AT Alzte]
BHS 98l et 71AE ARSIt WEolB R [ -4]04 HEol
W 4RE ustuE B9 94 BoIE Thse AAYL ¢ 4 ok

FIACA
51

de

12) &3]: <https://www.hola.com/imagenes/novedades/2010111549939/hora-cat/reloj-
digital/castellano-catalan/0-164-898/reloj--b.jpg>
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[a2-4] &8 B4 57| WAl o

Z
T
K

=

Tiktaktek072] HoracatS [1E-3]o]A HEo] Z2 F7|EHE= AL
& Wl A xR B AE [1H-4]0A BRo] 2%

X g7l0] 2AT A& & 4 ek

(7) [8:22]
a. AEH 77|
Es un quart i
(It) BE-3.sg. a quarter and half of nine of the evening

mig de nou [del vespre].

b. 3 34 =7):
Es un quart de nou del vespre i set minuts.
(It) BE-3.sg. a quarter of nine of the evening and seven minutes

(8) [8:23]
a. AEAH 77|
Es un quart i
(It) BE-3.sg. a quarter and half of nine of the evening

b B3 B4 ®7):
Es un quart de nou del vespre
(It) BE-3.sg. a quarter of nine of the evening and eight minutes

mig de nou [del vespre].

i vuit minuts.

“quart’®] Hef) S ‘mig quart 7 ALGE HEA BAQ) (Ta)e (8a)
812287} ‘8X|238 9} o] glow] B Aidel ‘minuo] AR &
3 %4 E7120 ()2} (b A B Edo| st 5 2=
NZre Bshs (193]S HABA Erlo] Aast Waols £z E7)5)

13) &X: <https://www.jornal.cat/imatges/noticies/horacat.jpg>



IR0 HSH AZER| siMX RS gnt HAE A2t Y 241

£ [IE-41 B 94 Bolo d B BT 4 olek B 94
27191 (Th)2h (8b)= cine’ 9} *dew’0] 219] 7| 5AE AHgFte] B EAG
S glomzY [1g4)et 2L Walo] RIS AAS AR Holck

Azt ERA ‘cine'9} ‘dewgho] ALGEE Aok thE ohgEaAAe]
E7PPACIAE deo] B g BEY 4 grk

[22-5]19

[23-51% 7JEHoR ‘quarte] 7|Z3le] 1/4, 24, 3/49] 7| Apo]o]
452} -5 17)81e] 718 ‘8AISE L “‘les vuit i cine’, ‘8A]10E° L ‘8A]10

2ol A 58-S Wl AJZFQl ‘un quart menys cinc de nou(lit. trans.: a quarter

14) Horacat 7} ‘4’5 FEAISh= 39 [4712 2ol AR&EtT offjo] a2 24]
B S ulsi 24 E“'GVW}ZI FET BEQ TS [713 2ol 3171
gtk & [x']E ‘x minut’S e AE QASKE BHCE 7|53 EE RA35H
2 A5ZA AJZF 82l ‘Son dos quarts i cinc de nou [del vespre]’9] E7|2=
[2/4 15 d 9]zt dfjof & ZHoln] &3 §4] F7]=2hd ‘Son dos quarts de nou
[del vespre] i cinc minuts.’o]] 3= [2/4 d 9 i T
578t #7)8joF 3 Aot @Y} Horacat
AR RS AL Eak W7 PG gt
og BA35E L2 [2/4d 9 i 512 E7|E SHbo)|
Qick. ShuFsba wek (24 i 57 d 9JekT Wojetchd
‘Son dos quarts i cinc minuts de nou [del vespre]’
ok 97 sl WEH Wz A2l v 2]
R
J™-EA: <http:/laveudet.blogspot.kr/2009/11/horacatcat-aprendre-dir-lhora-en-catala.html>

15) &A: <http://www.cpnl.cat/public/altres.php?opcio=detall&idCam=524&idNot=1549>

16) &3] <http://dhb3yazwboecu.cloudfront.net/278/1011-3_1jpg>




242 H|WEsIHT HI50%(2018.3)

minus five of nine)’ 02 ¢&= HHA1E HASH Aol 1gjn [1H-6]&
‘quart’e]] 7123t FollA [ZH-5]19F Z o ‘menys’E AMESHA] Al <&
A PERE Agete] i, 1103 2E H7] WAL AHgFT wrebA (19
-6]0] w2 SAISEE [1H-5]9] AT ZA|RE 8A10E7-2 “les vuit i
dew7} == Holth. ZaH 02 [19-5]19] AAl= HFZ oA Hlojut
= MdE& ARk Aolw [138-6]9 AA= & 34 2715 sk IS
= ¢ 5 Utk

AG7HA] AHE viol] W29 71U Az @9 7]EF] B
ATd 7719 AS o AIE 7L st AIE AT ‘quart’ 2

A2t Qe TRt Bdo] oo & 4 Ydirh. Az EA GloIA
gL AEA PAo] BE FAe| oAste] oo B AW A2}
EHo] uo] B v FEyo] YIrit RS AT 4 Ygow ol 4
sh4o] BAjol Wele] EAOR AT BAY TFAE TERUelS A48
e AAY BAAAM G mHE RS & & Ak

b3
4

. A2t #sio] BEX=tMo| 2 AHo{X it

| -1 —=-O

IEC= ‘la nueva Gramatica de la llengua catalana’ o\ A&3h= [1H
2]0llA BRo] XAI0R’ ‘les X i dew’ghz 3] #2THS A|A| gt}
ol 7|EAo 2 HFA ;7| WANE 7]5AL ‘dew’ 9] ARgo] 7HE5t
e HolA 2 7HsAe & 4 ok 23y oF 239 [2F-5]= ‘les
X i dewe} Z& ®3o] ofzl 23|18 ‘un quart menys cinc de X’} 7
o WHe| AHES FuSHs WAe] Aets Ye Aw gttt Badia i
Margarit(1962; 21)%= 811058 Thea} ZHo] 37kX)7F BE 7Hssitta 7]

=3
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(9) a. les vuit i deu (minuts)
b. un quart de nou menys cinc (minuts)
c. un quart menys cinc de nou
Badia i Margarit(1962: 21)

Puig & Puig(2000: 98)¢] AL (9¢)9] 27} 7}53t Aoz 7|&ste
g ol= A9 AR —LV_—«Q-X}(subtractlon operator)(cf. Di Sciullo & Espafiol-
Echevarria(2017)2] AH8-2 3185k olgolA|gt 7fesiole] AEA A
7 @ AN O IS AlOIH BERS W HAe Al
A =tk [2"-5]19 AAZE (9b,e)2] EHS ol ol =Fo] EHAT
(%2)9] @ 23] o|afstr] JAEA HH [18-6]T 22 AAE %)=
ojsist7]o EA7F gl (9be)E olsfistrlole wAIES ¢l ik

IECQ] ‘I'Oficina de Correcié i Assessorament’?] &1 d}of] &= = ¢
‘Comunicaci6 digital’ o] 4] Al &= ‘7FeEZ1F2] AJA|(Un rellotge catald)’ o]
A WA gale] A7t BHolA Hoh o Ue IS Rojel] gstol
SEolu 1082 ‘quart’e]] F7ksto] AMEShE AL e &3 dojA|nt
upot o] F E “cine’sh ‘dew s 714K AAL =4 o]l AHgDHA]
She Waoleh 7ISUTH Thebd iRe 35Ol 408 S Tt
A} 3= 79 ‘dos quarts i cine’, ‘dos quarts i dew’ ] 308’ oJu|s}
L ‘dos quarts’©] ‘cinc’Q} ‘dew’E 7HiSH= HHA o2 R7|SHA|E ‘408
‘tres quarts menys cinc(lit. trans: three quarters minus five)'2tx E&3l=
AL A weoleln HAS Aok teky HEY o] PAL 7)5AH
dow®] AL HEFEE Ob)L} (902 2ol AL EAE AHE Ik 8

17) Comunicacio digitalol| A oo ths] AgFsh= &2 o33 2k
1 cinc, i deu
Es molt comi afegir 5 o 10 minuts als quarts per tal de donar més precisi6 al
sistema tradicional, tot i que suposem que aquests periodes no es van utilitzar
fins a la implantacié dels rellotges mecanics.
S'afegeixen 5 o 10 minuts als quarts, sempre en positiu. Per exemple dos quarts
i cinc o dos quarts i deu. Per tant, no és correcte l'expressio tres quarts menys
cinc que haviem incorporat a la primera versio.
Z4]: <http://www.comunicaciodigital.com/rellotge catala/quarts_tradicional.htm>
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2 3834 gk Aol

9b)%k (9)HT ‘menys S AHGIHE Ro AFE T AL FFETLko]
o Az E@o| 2 FEA BAe] 7|Zske] YR B AR EHo] 7}
557] T L Bste] AR Fi Ao|Th ghelA herRiele] A
B4 A7t BEPA R A2 0] AFsHe BHOR (Ta)F Hoks
g, W (90,07 753 (10ab)7h 7Hs5HA] 2 o] 97t QAT b
Supolol A B7Hsa HHolth 1 ol FhaRUele] AEA N7 B
e V|EACR AL EAE BN o] el

a) Es un quart i mig de nou [del vespre].
7a) E d del
(10) a. * Son  dos quarts menys mig de nou [del vespre].
(It) BE-3.pl. two quarters minus half of nine of the evening
b. * Son  dos quarts  de nou [del vespre] menys mig.
(It) BE-3.pl. two quarters of nine of the evening minus half

Torres i Vilatarsana(2001)2] AFGAH A& T (prospective view)2]
N7 R, Z BE TR B DR AE 120 A7 A
2o Gapts A5 A7 BE PAL [ECH FHOR FRATHE (9bo)
o] Fxof| LA FAREEA} ‘menys’E AMESHAA] 7]l A F
BS i Q) (10a)2) 28 BAAS 5L 5 L Aolth T2t ¢
ol A vlHY FAH B7] PAL S SgRiol Az
FHA I L2 Qs ARgAEC] FHolA oRUE BESS A
& AREE Aolt) IECY] ‘la nueva Gramdtica de la llengua catalana’7} 3
$oke FAY 17] PAL ofE ZUME S ATt S
H AL 4 Yot BE BHoRE sheio] B HANE Yt
a3bE aol & Aol Eg 2 Aolth. sk ofn) FpERLp
AZOINE NS A7t BRE BEstels Lo BdE B7sn
LR7E Hol7] wzolth
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SOCIETAT BARCELONA - 25 abril 2013 2.00 h Y Y <2 =

Catalunya perd I'hora

= La forma propia de dir les hores en catala esta decaient amb el pas del temps, sobretot
entre les generacions més joves

= Aquest métode no compleix els principis d'immediatesa de la transmissio de paraules

[3=-7] & Punt Avui QIEJSI AR 7|AIQ| UEL18)

L’hora correcta en catala

Les quatre
en punt

Les quatre i
cinc minuts

Mig quart
de cinc

Un quart
menys cinc
minuts de
cinc

un quart
de cinc

Un quart
icinc
de cinc

Un quart i
mig de cinc

Dos quarts
menys cinc
de cinc

Dos quarts
de cinc

Tres quarts
de cinc

Dos quarts i
cinc de cinc

Passen cinc
minuts de
tres quarts
de cinc

[22-8] & Punt Avui QIEIS! AR J|Ate] U=

Dos quarts i
mig de cinc

Tres quarts
menys cinc de
sis o falten
cinc minuts
per tres
quarts de cinc

Falten cinc
minuts per
ales cinc

Tres quarts i
mig de cinc

[2Y-7]12 712 X 99] eyl AZHRA] El Punt Avui7} 20138 49
25UA2 F1RTU Ao AR 140 ZF BHS) Ao B

£3 glov] 53] FLolS Allelq 1 @At FEeiziths eg A
12} FFERUe X7HS 9ltH(Catalunya perd I'hora)gls AES ZH=
FIAR 2R 1 7)Ao 2 9 (18-Sl AFERlR &
2 A]Z} & (L'hora correcta en catald)S A7fSh= FHR|Z2 o AlZH9] ¢
= YHE AVSk=Y O F 4A)258° T ‘4A1408°S ‘Dos quarts menys
cinc de cinc (lit.trans.: Two quarters minus five of five)’, “Tres quarts menys
cinc de sis (Three quarters minus five of six)’2tal E7|3F Ao 28 Q.

18) &A]: <http://www.elpuntavui.cat/article/2-societat/5-societat/639856-catalunya-perd-
lhora.html>
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7k Qltk. o] 7|Aks HER U = A2 R8-S St 152 HH(La forma
propia de dir les horas en catala)& A7)3l= BEY = EF3AL ‘4A]40
8 oujsh= FHOZ ‘Tres quarts menys cinc de sis’2rl E7]3F A2
A ‘Tres quarts menys cinc de cinc (Three quarters minus five of five)’2}
a1 #7)3fjoF sh= IAolA A7 2B F9 olgle eFEAL & 4 QAT
AA2SE T} A4S SRk EEOIA B ‘menys’E ARERTHE &
AdE Z=th st ‘menys’d] AN HolME AFEIARC] @
‘Comunicacio digital’o]|A] A|-&3l= ‘Un rellotge catala’o]|A] ‘40&’Z ‘tres
quarts menys cinc’2 ¥7]5h= 2> ZAREH EHo|HaL AA|sh= WE 4
Hoz i Ee WAE 2osk Q7] wiEolth o]t ‘menys’E ARE-St
= HFAJL2 Mestres et. al.(1995: 594-596)o A= 1 AME-S &]-831A] =t}

[ECE A7 oA BE 7HEFURololA BEE= @4 oE 7%
L2 Zo|E Hol= WioA BEE= o] tisiA Ao d 7l
(description)of|¥t 2|58 Zo] oftjz} HA WloA HEEHE B0 &
FHF1fo] 9] ofugh 1o MiX| == ARJAAE Aol & Aot} ok
2] o]2|gt 2 ARl oftA o7 FhAE|ofojeto] HE o2 Qs of7|H
£ Adade Adem AR Bt one vas A4 Fas
ofo} FABITHE ol42 Y SWE FhAaElokolo] dao] ofd A &
7 jolahs BE HOR Fgels AL FHAS FEOZE U T
AHolA] Fgt Aol ¥ 4= glrk. 50| BRI E| WArolake &
oF AT DAL AVFPL SUL 2T AR S AL
99 k2 S 9A7} ong ARR} 2r2s Wrtetn nol
7tAE|oRolE Q=ol® 7ty wiZe] ZhAEopo] o] S-S =A|F] 77

Wajoletn s|&atkn & 4 glck

2. Azt BH0Me RSd

FtERupolo] HEA A2t 2@ oA AHEYRe] FAE 3T
Azt BERoIA ZARgAH] ARgo] glom Tt ‘AE 7|EAE AF
Stal YA RS B 7RF ihao] o] fofXith o A= AFstglRol
A WA 7154t ‘cinc’@t ‘dew’ &Joll= ARgo] B7FSEIER 204100
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(11) a. [20:00]
Soén les vuit [del vespre] en punt. / Son les vuit en punt [del vespre].

b. [20:01]
Son les vuit [del vespre] tocades. / Son les vuit tocades [del vespre]

c. [20:02]
Son les vuit [del vespre] tocades. / Son les vuit tocades [del vespre].

d. [20:03]
Son les vuit [del vespre] ben tocades. / Son les vuit ben tocades

[del vespre].

e. [20:04]

Son gairebé les vuit i cinc [del vespre].
f. [20:05]

Son les vuit i cinc [del vespre].
g. [20:06]

Es vora mig quart de nou [del vespre].
h. [20:07]

Es mig quart de nou [del vespre].
i. [20:08]

Es mig quart de nou [del vespre].
j- [20:09]

Soén gairebé les vuit 1 deu [del vespre].
k. [20:10]

Son les vuit i deu [del vespre].

(11a-DH3} (115.k)9] A EEL ZA}F ‘ser’7} 'les wuit'd} YX|el= ES57F
‘Son’ 0.2 AMGEH (1lg-)E ‘mig quart’t AXE Ho] 94 ‘Es'7t Ab
SH R BAY 5 Tkl Fabra(1912)) A2F FHANA ‘quart 7t S8
SH A9 B sers A ‘quarte] BB Ao urek AN ARS 2
Lo 7 FAR 204258 A9 T (1948 258 Yehhe %
O F ‘un quart i dew’7} AFEEEEHE ‘un quart’e] T4 AT AXE B
ol Aol
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(12) [20:25]

Es un quart i deu de nou [del vespre].

(12)9] ‘un quart’€} (11h,)9] ‘mig quart’'= 27 FHA 2 T A2S
7HA). oF 27%9] (3a)¢} [E-2]04] AFERO] ‘quart’= Viof 7|3t
784 JiEE stHA 7|2Hor BEAACNA BIRE JHgolx|ut
‘mig quart'= BFEZIEolgtal Hr|Hohe 84 gl © gt &
4 AUtk ushd ‘un quart'= g 9] BFEE R[SHAITE ‘mig quart’=
pe] Bt 2 oulE 7HE & gl7] wiZolth

OPIEIANA = F4AQ A7 JiEE Uehlle Etoln I 44
MNaE A8 AMSSte @A T &2 330 ARg3tth o] &
7HE 4583 11 Yol dEste &) ‘un quart’E FFEHER o] ‘un
quart’S ThA] 2SHRPS 1 T %S ‘mig quar’sl HE Foleh. A of
‘mig quart’2H= FE@-2 ‘un quart’ ¥ S| O E 25ES AOE o|F T
FAAQ A2 B8 of| 285k ARt Aotk dHHA o2 Azt #AE
A8l ARE-St= obdEIANAE 2= £ FA A ‘un quart’= VS
AAFHEZ ‘mig quart’= [TH2ANAHT 16" A= Bkl P
o, 2T shEEel [18-204Y Az RHA 1A7HS sS Rk
A7

‘Comunicacié digital’ o] 4] A|3-3l= ‘Un rellotge catala’ ol A= 712t
ole] Alzt Fae| HATSIE E(minuts)'o] oPUi2} ‘mig quart'o]n] 147}
2 8709] ‘mig quart 2 o] FoJZItial 7|&3it). of2jgt Aol ZAs)
7HEFUols (11h)E & o 249 995 S A8t Al Uehd 5
glkar gekeh ool Qirk gHE (11)9] A AZE FollA BAE Yk
= (1a)E A9t o539 ‘g 59 Yrjz BHsh= A2
(11H%} (11k) Bojr}. o]= 7IEFLRQIEo] ‘quart’ o] 7[HHE & A2 &
& AHSSIER un quart A} ABAS] 2] BEA mig' A
sto] “quart'9] 4hg LR 1A} “mig quart S AHSSHAIRE 43k 2] et
£ R 2AE et wEb Thg (13)3 2e Bdo] Bl
3R & AHS Kol dFshe ‘cinc’et %9 Fdh= ‘dew’e] ARE- Q9
BES PHo| ik

fr
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(13) *fs  un quart i dues terceres de mig quart de nou.
(It) BE-3.sg. a quarter and two  thirds of half quarter of nine

S (3b)ollA] I=lAjope} Lo XK o] WAAofA] TANE S on]st=
HEOF ‘les set i mitja(lit. trans.: the seven and half)’7} 7}53HS EQkch
o710 A} ‘mitja’i= ‘mitja hora’E Ju|shH o]HFF HHLAE FFAE| oo
9] HANAE ‘las siete y media’@} o] o] 7l53itt. o] g Ao
B30l HH hora 2 T9J7} oPLi Ak ZFREELFO A “mitja hora® 1
1L 7hAE|oko]o Ak ‘media hora’7} 7Ha3t 2 F 4 @7}t ofyEit
L= 7Hsst BEO|ER ‘mig quart’= A ©H9|Y] EFolzta & 4 glch
w2ha] [ECO| Aol ZAEH 7HaFuke|o] Azt FAA = AR
‘quart’o]] 2JA3tY 45E S 2 YHAAT ‘mig quart’E X4 T2 7MY
SHEA SRR UHAL RO RE B b got FAshtAN Ffeey
ool A ‘mig quart'i= ‘cinc’® Tt o Z A|7HY kS oJulsty] wjiol H At
e 2 4 gk

ORI FFERole] HEH Azt HAOIAL ‘quart7} A1'S) 519] A
o7 AMEHER F9] JgoA EH (11b,c)¢} (11hi)ollA] Ho] shte
#FFo] o7 AZE e BE A1z F8o|lA R3S 7 bl gloh
(11b,c)¢} (11d)E v RH 1 AJo]2= FA} ‘ben(lit.trans.: very or well)’
o] Apgolioln FEYORL WA 219 EAHadiectival participle)S]
‘tocades(lit. trans.: striked)’7} AR&E]o] ‘les vuit’ S 4=4]5}aL QIth19) o]y
3 B4e il 483 Azt Falo] BEe] TAUGE ZAR
gah B4} ‘ocarts TR OR R UlolN BE Aol Uzel]
Az BHNH AR FAITE20 84] BA] Ee] 2A30] tocades =

19) BA} “tocar’ @] HAIEL E4 @4 ‘tocat’, A 4L ‘tocats’, o4 @
L ‘tocada’, 94 ES4HL ‘tocades’©o|t}.

20) IECY] xbAolA AlFdh= SAF ‘tocar’ Q] Azt @3t FAE oot 1 4
S¢St theat 2k
[LC] tocar hores
: Un rellotge, una campana, fer sentir els sons indicadors de les hores. (A]A],

B, A2 dEle 288 =4 sk A)

Ara toca la una. ‘O|A| JHA|TP
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‘les vuit’& =413t 7|AL ‘cine’E BN g3 FHSIEE (11e)%) (111)
oMM ARESHAl gheth 22]al JA|9F ‘un quart’ ] BRE) F3F Al
‘mig quart’7} ARGE AT, & A7 oA AFE AA™ ‘mig quart’=
ELS N3 Fist FHO|BE, ‘tocar’ 9] HAFF QI ‘tocat’o] 422413 4= ¢l
o] EdHA] Kol AL AT 4 9t

e dES ma)

(14) a. [20:11]
Es vora un quart de nou [del vespre].
b. [20:12]
Es vora un quart de nou [del vespre].
c. [20:13]
Es vora un quart de nou [del vespre].
d. [20:14]
Es gairebé un quart de nou [del vespre].
e. [20:16]
Es un quart tocat de nou [del vespre]
f. [20:17]
Es un quart de nou [del vespre] tocat.
Es un quart tocat de nou [del vespre]
g. [20:18]
Es un quart de nou [del vespre] ben tocat.
Es un quart ben tocat de nou [del vespre].
h. [20:19]

Es gairebé un quart i cinc de nou [del vespre]

(14a), (14b), (1401 22} T2 AIZPol gt ‘quart & AME3He AEA
Aolng A2 o] glom Algzte] 2RIl 7HANE dvisk=
FAF vora’ g FUSHA ARESHAL Qlok. TP R Uolo] AFA A7 2 o
Al vora’ 7} ARElE 7= ‘tocar’ 9] FAFF O] AREEA] FEh. (14a,b.c)

Ja han tocat dos quarts? Me'n vaig corrents. ‘B 305-0]oF? FHo] 7}oALy
Son les tres tocades. ‘3A|TF
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ol A= ‘un quart’7} T Yol ARGE AT AAAH 07 o]Fo] 7HE|7|= Al
I AAZ ‘un quart’ ] BRFo| o]FojZ|R] PO EZ ‘tocat’ 9] AREo]
= l~—<‘5_ Zolth BHA (l4efg)= 25 ‘un quart’ ] BREo] o]Foj7l o]%
AlZto|Bg R ‘tocat’®] ARG o]FojXith FHH A9 ou|E ZF
HA} ‘gairebé’ = “XA|045/098/145/195/245/298/34 8 /391/44.5./49
B/548/598 o At SASH=H| o] I FZ7} [Y quart(s) i cinc/deu de
X]9}F 2ol ‘quart’e} 71=AL ‘cine’t ‘dew’7t E@FHE HEeH A7 ZEH
7R Uetdl= Zolltt AR E = FARIE ¥ 5 A ok ket
T Y= FE2 ‘gairebé’ 7} ANGE= A GA| ‘vora’e} nETRR| = A

Hotes 284S Uetlle EE0|EE ‘tocar’®] EAFY 42 715514
sy

7t Lfolof| A= ‘cinc’e} ‘dew’Rto] MEA Az A9 Y RAE
A Ast7] st} AMgE= 7]ALO| AT o] F 7]5AHERE ok} ‘vora’
9} ‘gairebé’ F FALE AMEE AS AW ESITH ok&Y ‘tocar’ 9] EAMY
9] fpAlo] o|RoJA = & HA] ‘BN FANA Hof RES IS B
7193 AR EAITE o] 84 B CENEA HH R Heats
A7t Y= BEYES & = Ak 27 olge BE HUHH 9452 7]
2307 FigRupolo] AFA A7 O] ‘quart’e] 7|Z8|A oF7|E=
FAES sasty] 93t B os AREAT o] 2459 AR A=
ALY Bl gk sjdii e R 7hEE7] oYt

A= [EC7} 3b)et 22 wle] a4 A1A #7] Halojgts nEgh
HHOZ HFZH HAQ ‘quar’ AR RITHE o E FAALZRE 585
He 571= (1108 (1AE HEAL U5 AN 7|5Ae] S8 AN

u‘, N

l‘ll‘ L

She AT FESHA) om quartd] Aol 7|8kt FFERUEY] B A A
7 BEL o5 A AARCR o] A7k A7 BAS AHEsks Azt

7}
€ ¢ SEN a5 AAEE £30)7] fEeE #dd = Utk
3. LYYUEOINM EBLI= AlZ ZR0Me 25

e gEEe B
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Liam : Perdoni. Que hi ha una farmacia, en aquest barri?

Dona : Si, a la cantonada. Pero, no és oberta, és I’hora de dinar.
Liam : I sap a quina hora obren?

Dona : Si, a les cinc.

Liam : Gracies ... I perdoni ... Quina hora és, ara?

Dona : Soén dos quarts de cinc.

Liam : Dos quarts de cinc?

Dona : Bé, entre dos i tres quarts. O sigui: dos quarts i mig de cinc.
Liam : Ho sento, perd no I’entenc. Quina hora diu? Les quatre trenta?
Dona : Si, home, perd més exactament, les quatre i trenta-set o

trenta-vuit minuts.

Ibarz and Ibarz((2005: 95)2D

o] thEHEoA| Liamo] A|F Z AR 353+ ‘Quina hora és, ara?’ 2}
3 EX} Donax HA ‘Son dos quarts de cinc.’o|2t3 djg3dtch. X S7HA]
B AF7} AR ulo] f2w FjgRiel HE HASR ‘dos quarts's
3075 u|StERE Donadl g2 TS| 4A30E S ou|sh= EFC
2 o3&t 4= qlrh. 22y Liamo] ‘dos quarts de cinc’9] 2Jn|S 22} A=}
ZAES 31&} Liame ‘dos quarts’®} ‘tres quarts’Q] Ato|g}al dhHA ThA]
‘dos quarts i mig de cinc’Zfal o]Hof thEd A= e F 7 die
= Y} oo EES =71 LiamE HA] FA|1A WA 02 4A|308E(Les
quatre trenta)’(cf.(3a))¢1A] E¢1F A} £} Dona 23|8 REEA AE3}

21) o] th&7e] Mg 33} ZEr}

Liam : HFFchyl, oF=ro] o] upZe) uta?

Dona : o, g0l gloja. stAqt FuAztelat A Pots.

Liam : J22jd 2 Ao =7 ofAL1R?

Dona : of, chA Aol Guc.

Liam : ZARIT T8id] M4t A2 2 A2

Dona : TR AJ7HA] dos quarts X|G5U T

Liam : ©fA4 A|7HA] dos quarts A|Pchilg?

Dona : 3%, dos quarts®} tres quarts Afo]%. WA oAl AJ7EA] 2V quarts
Ak

Liam : &3ohl olsiE Ealzleola. 2 AE T&3tAe A7k’? 44] 30
£ TEsA =8

Dona : o 2¥% JdH AgstA LopAtd 44] 378 £ 38EUYTH
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Al W71 4A] 37720l 38Eol2te B33 HHE HA "k

Ibarz and Tbarz(2005)+= o] st At&}o] ‘quart’o] 7]HFgE A|Z & &
S31H) QRS A WA S Sl Alolekn AT, 23 9 dEely
Dona”} ‘Sén dos quarts de cinc.’2}x TaF AL 3 oJu]of A 4] 30&°
L ougcta E 4 ¢l= Aolth DonaZl A= AXH ‘entre dos i tres
quarts’@} ‘les quatre i trenta-set o trenta-vuit minuts.’S ‘Sén dos quarts de
cinc.’ & Astaat sh= Ao R ANShE e BH 2= B AlA9 B
oM ®l T e EEo] olRoiHrhs HES SJulojn] A] W] HEL
O] 2o R|R| UQkth= Zol|A] ‘entre dos i tres quarts’Zh= B Sh= A 9|
o} ok&2 Liamo] 7|ARS ARESto] &9 A4 WA S 2 ‘Les quatre
trenta’2}1l £7] W20 ‘les quatre i trenta-set o trenta-vuit minuts.’ 2} £
Aok AS BEH BAS Aol AYEE A3 TAHA A2 B
of Jhgel AzteIN Ashe HAE ASRTE BE o & 3tk

9] kol 4 Dona7k HEA WA A4 WAE ASHHAE Liam
o] ‘Les quatre trenta’ L1l £ W] 5295 SPHA X ‘les quatre i mitja’2=
walNjo} W14 EEE AMSSIA eReths Holck dfukebe walxjo} 1
Q12 o] F% WABORS eljet & ARt ST HE HAL 712N
£ ARA de'o] FHAIIE SHT Co] 3082 dos quarts' 2 FA5}
7] WjEo|tt. 2Po= B8} ‘dos quarts’7} 30E°9] oju|ote HE g
) 53t ‘entre dos i tres quarts’Q} T2 FFHOZ o]F|7} EHEX] 2Ro]
A7 % 9.

FrEEko]= A|ZH] EEHOJA ‘un quart’, ‘dos quarts’, ‘tres quarts’2]o]|
T ‘Sén quarts de cinc.’@} 2 EFo| 7ssich & WAL ‘quart’ S 422415}
= 7|54 ), fdos’ “tres’?] E@o] Gl AlZ EEo] EA gt Torres
i Vilatarsana(2001: 181-182)= ‘quarts de X’ 9] F229] 7% Llivia ] < ofA]
= ‘quarts de 10’7} ‘10A]30&°S 2Ju|3}A|qt Bescaran A Hof|A+= ‘dos o
tres cuartos de 9°¢} FU3HA WolEo]™ Ulldecona X Hof|A|= ‘quarts de
98 §A308'2] Z2H RIHL Sl 5 2 A euict O S WS
Heltta 3tc}. Torres i Vilatarsana:= Gran Diccionario de la Lengua
Catalanao| A ‘quarts de X7} wj A|Z}9] 308 FAZo g ou|stAY
duty o 2= FHASHA ‘un quart’E 9 X A|-T} ‘tres quartrs’o]] ]2
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7] A7 Aol of9 2l RAHG AE QAL BPOE HPYTty
QI
e gk 1ua.

Gabriel : (Si,) que et sembla si quedem al Zurich despres del passeig?
Cap alla a les onze?
John  : Si, quedem a les onze ... millor a quarts de dotze.23)
Ibarz and Ibarz(2005: 148)

9] thEhE-2 Gabrielo] 11A17 & WA= oF At Johno] Agoll=
1IAJof] Fhgztal watetzt 11ARE o 2k 2Ju|& ‘a quarts de dotze’E
ARg3HE o|A] gigoltt. 7R Lfo]o A& ‘dos quarts de dotze® U ‘quarts
de dotze’ BT 114] 1652E] 114] 427420 sjgfats BE A)ZHS oju]
4= Q= ‘11A] §F o] sl &l E 4= ¢l Ao|thcf. Badia
i Margarit(1994), Mestres et al.(1995), Bahia et al.(1997), Abril(1997)). & o]
T ‘un quart’L ‘tres quarts’7} ofyetH 2R Lo A= ‘dos quarts de X’
U ‘quarts de X'= A|ZF A FFPL 7|HE 4= Qith

| -
v, =0t

hesiele] AEA A7 B PAL A9 BAS Agstni %o
2 the A'E VRN SHEA ‘quartel] 7|23 A2 RS Bt ol
o AEH A7 BE WAL o5 HEdoE BIES A8 e
ofe] dloje} gre] EAo) AR QT Bl glov] A oje waw

22) Torres i Vilatarsana”Z} ¢1-83t B2 t}-23} Zhe}: “expressié per indicar els dos
quarts d’'una hora concreta o bé, més generalment, un espai de temps que pot
oscil - lar entre poc després del quart i poc abans de tres quarts”.

23) YishEe] Moo thewt 2
Gabriel : (€) 92 AH & Zuricho] A ¥hii A oA Aztal? 1147452
John @ ol 11A]o]] b ofy 11A] ¥k Ho] FZ}.
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HE HO-22H B 255

r

ol Rz} whelolH BATE tloket RASS ECHH 74 Bo) oA
160wy ol Thart Azt EA WAle] 2418 AR o2 o
9tk oh2el ThE dlojET} ThE FhERielute] BEG A7 EE YA
QAT AAHE A =70 B7] AARE okt H=e tixY
KAL) el ek vXAl STk AolH SRelNE QAT
A ‘quart®) RGO Qs 2 B A7 B BEye A3 nielz
AMgSHE Aol thEeA e A4 RS L1 sk AR
A= Thore BREY EA2 s TES Ak S ol23t

“Bo7go] obyl ‘quartel Q1Zke X7 Edo] FFaRike] mat clofy
sheba IECE Aol o] BAE WalAlobele] mao] ¢lojel WA
ofolo] 7|23 BHOR R SE gl A4 2o FhaTrkole] 3ty
2 9odd 4o FRSHE A 94 Fevh ol Aotk FAHe 1]
ajoleks 714 —3— % ATH [ECeH: 7]ato] AX|37]el dlofat
X PN AET BHoR Y] ofeiena wrh AVHo|n FHHS
Qojsbs ol olfowok @ Aol
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* ABSTRACT

The linguistic and cultural phenomena derived
from the interpretative ambiguity in the

traditional Catalan time telling expressions
Kwak, Jaeyong

In this study, according to the Institut d'Estudis Catalan, it is noted that
the traditional Catalan time telling system is essentially based on delineating
time by the use of the ‘quarts (=quarters)' of an hour. In this fasion, to tell
the time 8:15, 8:30 and 8:45 they use ‘Es un quart de nou.,” ‘Sén dos quarts
de nou.,” and ‘Soén tres quarts de nou.,” but do not use constructions such
as ‘Son les vuit i quinze.,” ‘Sén les vuit i trenta/mitja.,” ‘Sén les vuit i
quaranta-cinc.,” because these expressions are considered to be as dialectal
variants or international notation-based variants. Moreover, the traditional
Catalan time telling system does not use cardinal numbers, except in the
case of ‘cinc (five)’ and ‘deu (ten).” These linguistic phenomenon cause the
invention of a unique Catalan digital watch, and has noted special designs
for the creation of a Catalan analogue watch. For this reason, the quarter
system in colloquial Catalan provokes an enormous interpretative ambiguity
in daily routine expressions with 'quarts' like ‘Son quarts of nou.” or ‘entre
dos i tres quarts’ whose meaning is not delineated between sixteen and
forty-four minutes.

We will argue that the traditional Catalan time telling expressions do not
have the use of the subtractive system, and the fraction word ‘quart’ lacks
a specific meaning of fifteen minutes because the Catalan word ‘quart’ is
etymologically related to the classical public bell system, not definitively to

the traditional clock system.
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